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1. YwuranHs, JiTepaTypHuMii mepekJajJ, iHTepnperauisa 3MicTy,
CTHJIICTUYHHUI aHAJII3 YPUBKA XYy/10:KHBOI'0 TEKCTY.

2. TeopeTH4He NUTAHHS:

1. IcTopist MoBHM
e The division of the history of the English language into periods.
e The formation of the English national language.
e Main changes in the system of Middle English morphology.
e Linguistic Features of Germanic Languages.
2. JlekcukoJoris
e The word and the morpheme, types of morphemes.
e Lexical meaning of a word and its constituents.
e Approaches to the study of meaning.
e Synonymy: classification and sources.
e Productive ways of wordbuilding in modern English: affixation,
compounding, conversion.
3. TeopeTuuHa rpamaTuka
Verbal categories of aspect and voice.
Gerund and participles: common and distinctive features.
The simple sentence: structure and types.
Constituent analysis of the simple sentence: subject and predicate.
The composite sentence: compound and complex.
eopeTu4Ha (poHeTHKA
Principles of classification of speech sounds. Vowels and consonants.
The phoneme, allophones.
The syllable. Word stress.
Prosodic subsystems: pitch, tone groups.
Prosodic subsystems: utterance stress, rhythm, tempo, pauses.
THJIICTHKA
Functional style.
Stylistic devices based on the interaction of dictionary and contextual
meanings: metaphor, personification, metonymy, irony.
e Stylistic functions and types of inversion, repetition and climax.
o Types of parallel constructions and types of elliptical sentences.
o Stylistic devices based on the opposition of various types of meaning.
6. [lepeky1aj03HABCTBO
Translation strategies.
Words of nationally biased lexicon and the ways of translating them.
Ways of translation and their characteristics.
Problems with equivalence and non-equivalence.
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3.

PedepyBanHss aHIUIINCBLKOI0O MOBOK AHIVIOMOBHOIO

NyOJiUCTHYHOIO TEKCTY.

4. IIuTaHHAa 3 METOAUKH BUKJIAJAaHHA aHIJIIHCHLKOI MOBH.

CoNoarwdE

Methods of foreign language teaching as a science.
Methods and its relation to Pedagogics.

Methods and its relation to Psychology.

Methods and its relation to Physiology.

Methods and its relation to Linguistics.

The grammar-translation method.

The direct method.

Contemporary methods: audio-lingual approach.
Contemporary methods: cognitive-code learning.

. Contemporary methods: deductive-inductive issue.

. Aims of foreign language teaching.

. Content of foreign language teaching.

. Principles of foreign language teaching (didactic).

. Principles of foreign language teaching (methodological).
. Motivational factors in teaching foreign language.

. Teaching conversation: questions and answers.

. Teaching conversation: comments, exclamations.

Planning an English lesson: warm-up.

. Teaching listening comprehension.

Teaching conversation: explanations.

. Teaching efficient reading skills.

. Planning an English lesson: new material preparation.

. A process approach to teaching writing.

. Teaching pronunciation.

. A topic based approach.

. Planning an English lesson consolidation of the new material.
. The solutions of the problems in listening comprehension.

. Audio-visual aids in teaching English.

. Teaching English abroad.
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